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1. Úvod 

Tento návod k obsluze popisuje způsob použití ultrazvukového generátoru Sonoca® v chirurgii a 
popisuje rovněž jeho funkci. Slouží jako instruktážní příručka a je nutné si ji pečlivě prostudovat 
před prvním uvedení zařízení do provozu, aby bylo zaručeno jeho správné používání. 

UPOZORNĚNÍ:   Výrobce nepřebírá žádnou odpovědnost za případy, kdy zařízení nebude 
používáno správně! I 

Je nutné upozornit na to, že zařízení Sonoca® je ve shodě s normou EN60601, používanou 
pouze pro místnosti určené k zdravotnickým účelům. Každá důležitá funkce je řízena a sledována 
mikroprocesorem. 
Před uvedením přístroje do provozu je nutné prověřit napájení příslušných rukojetí s ohledem na 
případné vnější poškození. 
Tento ultrazvukový chirurgický přístroj splňuje požadavky směrnice o elektromagnetické 
slučitelnosti (EMC) 93/42/EWG evropské unie a je proto označen symbolem  
Způsob funkce zařízení Sonoca® 150 v režimu liposukce a jeho lékařský princip jsou popsány 
v přiloženém dokumentu „Příručka SONOCA® pro liposukci, kombinované postupy“. Slouží jako 
instruktážní příručka a je nutné si ji pečlivě prostudovat před prvním uvedení zařízení do provozu, 
aby bylo zaručeno jeho správné používání. 
POZOR, platí pro liposukci:2,3 
Zařízení lze používat pouze pro mokrou ultrazvukovou techniku! 
Nedodržení uvedených pokynů může způsobit poškození zařízení, v horší případě může 
způsobit poškození tkáně. 
Toto poškození se může projevit následující formou: 

Zvýšené tepelné poškození 
Neřízení smršťování jizev, způsobující vytváření záhybů 
Další nepravidelnosti povrchu pokožky 
Zvýšené riziko trvalé změny zabarvení pokožky 
Zvýšené riziko poškození nervů nebo cév 
 

Používané symboly 
 
 

Pozor! Prostudujte si 
příslušnou dokumentaci                 Značka CE podle MPG/ MDD 
 
Bezpečné pro použití defibrilátoru         Kolík vyrovnávání potenciálů 
 
Vypnuto (odpojeno od napájení) Jednoduchý nožní spínač 
               s kabelem 
 
Zapnuto (připojeno k napájení) Jednoduchý nožní spínač 
     (bezdrátový) 
 
Typ CF 
 

 
 

Před uvedením přístroje do provozu je nutné prověřit napájení příslušných rukojetí s ohledem na 
případné vnější poškození. 

Společnost Soring přijme odpovědnost pouze v případě, že s přístrojem bude používáno 
výhradně takové příslušenství, které je uvedeno na Objednávacím seznamu příslušenství! 
Se zařízením je povoleno používat pouze soupravy hadic (jednorázové součásti), které byly 
zkontrolovány během postupu kontroly shody! 
Na konci běžné provozní životnost přístroje musí být tento svěřen do péče osoby odpovědné za 
likvidaci elektronických součástí, nebo přímo společnosti Soring. 
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2. Důležité poznámky o provozu ultrazvukových chirurgických jednotek 

Ultrazvukový generátor Sonoca® může být používán pouze poté, co výrobce nebo jeho distributor 
provedl následující úkony: 

1. zkontroloval zařízení s ohledem na jeho bezporuchovou funkci v místě provozu, a  
2. zaučil osobu odpovědnou za provoz přístroj v jeho používání podle pokynů v uživatelské 
příručce. 

2.1 Pokyny pro uživatele 
(1) Ultrazvukový chirurgický generátor může být používán výhradně osobami, které byly zaškoleny 
v jeho správném používání podle uživatelské příručky. Tyto pokyny mohou být implantovány pouze 
zdravotnicky kvalifikovaným personálem, který díky svým znalostem a praktickým zkušenostem 
chápe způsob používání tohoto zařízení. 

(2) Pokud tyto pokyny budou zkombinovány s dalším zařízením, musí pokyny pro operační 
personál zahrnovat informace o způsobu použití zařízení Sonoca® v kombinaci s přidaným 
zařízením. 

2.2 Technické kontroly týkající se bezpečnosti 
Uživatel ultrazvukových chirurgických zařízení musí provádět bezpečnostní technické kontroly ve 
stanovených intervalech a v požadovaném rozsahu. Rozsah a intervaly těchto bezpečnostních 
technických kontrol ultrazvukových chirurgických zařízení musí být dodržován podle doporučení 
výrobce, týkajících se rozsahu  intervalů kontroly během servisních zásahů. 

Bezpečnostní technické kontroly musí být prováděny pouze těmi osobami, které mají patřičné 
vzdělání, znalosti a zkušenosti s praktickou činností, které jim umožní provádět tyto kontroly 
náležitým způsobem. Během kontrolní činnosti musí pracovat nezávisle. 

V případě, že se během kontroly zjevně potvrdí porucha přístroje, která by mohla ohrozit pacienty, 
personál nebo ostatní osoby, musí operátor informovat odpovědné osoby. 

2.3 Kniha zdravotnického přístroje 

Operátor ultrazvukových chirurgických zařízení musí udržovat knihu zdravotnického přístroje. Jiné 
dokumenty jsou odpovídající této knize v případě, že splňují požadavky kladené na knihu 
zdravotnického přístroje ve stejném rozsahu a jsou kdykoliv dostupné uživateli. 

V knize zdravotnického přístroje musí být prováděny následující záznamy: 

1. Datum a čas funkčního testu před prvním použitím přístroje. 
2. Datum a čas zaškolení, stejně jako jména zaškolovaných osob. 
3. Datum a čas provedené požadovaných bezpečnostních technických kontrol a údržby, stejně 
jako jméno osoby nebo společnosti tyto kontroly provádějící. 
4. Datum a čas, druh a následky poruchy a opakovaně se vyskytujících provozních omylů. 

Kopie certifikátu CE musí být uchována v knize zdravotnického přístroje. 

2.4 Způsob uchování uživatelské příručky a knihy zdravotnického přístroje 

Uživatelská příručka a kniha zdravotnického přístroje pro vysokofrekvenční chirurgickou jednotku 
musí být uchovány tak, aby byly vždy přístupné osobám odpovědným za její používání. 

Odpovědná osoba může kdykoliv požádat o nahlédnutí do těchto knih. 
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2.5  Hlášení o nehodě a poškození 
(1) Funkční poruchy a poškození zdravotnického technického zařízení ve skupině 1 a 3, které 

způsobily fyzické zranění osob, musí být uživatelem ihned nahlášena odpovědné straně. 

(2) Odpovědná strana může uživatele přinutit, aby si nechal zhotovit odbornou písemnou 
zprávu o technických aspektech týkajících se bezpečnosti pro nahlášenou událost na 
náklady uživatele. 

Odborník bude zvolen na základě dohody s odpovědnou stranou. Technická zpráva o 
technických aspektech musí obsahovat tyto závěry: 

1. důvody vzniku dané události, 
2. zda bylo zdravotnické technické zařízení ve správném stavu nebo nikoliv, a zda po odstranění 

poruchy zařízení pro uživatele anebo pacienta představuje nějaké další nebezpečí, 
3. zda-li nebyly získány dodatečné znalosti, které by vedly k nutnému vzniku jiných nebo 

dodatečných opatření. 
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3. Fyzikální techniky a lékařské základy ultrazvukové chirurgie 

3.1. Úvod 

Zvuková vlna se vyznačuje amplitudou, odpovídající intenzitou zvuku (zvuková energie), vlnovou 
délkou a rychlostí šíření zvuku c (c=1450m/s v lidské tkáni). Ultrazvuk má frekvenci f >= 20000 Hz, 
proto se jedná o krátkou vlnovou délku a závisí více na zákonech optiky, než na zákonech 
akustiky. Sonografie v lékařské diagnostice je založená na stejných principech. 

Pracovní frekvence požadovaná pro vedení ultrazvuku, f=25 kHz, je dosažena s oscilační 
amplitudou asi 300 mm při velikosti zvukové sondy 15 mm² s hodnotu zrychlení asi 10000 x g a 
intenzitou asi 200 až 1000 mW/mm². 

Během použití ultrazvukového skalpelu je výkon přenášen z konce podélné vibrační sondy 
v kontaktní zóně do biologické tkáně, obzvláště kapalinovou kavitací. To způsobuje změnu formy a 
stavu v symplasmě. 

Fragmenty buněk a tkáně mohou být shromážděny sondou s integrovaným odsávacím a irigačním 
zařízením. 

Efekt ničení nádoru ultrazvukem bude ještě zvýšen ještě stávající kapalinovou kavitací. Tato 
kavitace je vázána na vysoký koloidální obsah vody v biologické tkáni a závisí na konzistenci a 
teplotě média, a na frekvenci a intenzitě ultrazvukových vibrací. 

Jakmile dojde k překročení hranice kavitace asi 30 mW/mm² se vytvoří kavitační měchýřky v 
parenchymatózní tkáni. Tyto měchýřky budou implodovat v důsledku velkého podtlaku a jejich 
kinetické energie (tlakový vliv na úzký omezený prostor). 

To má ničivý efekt na sousední buňky nádoru. V důsledku šíření rázu zvukových kavitací a 
absorpce sondy v části tkáně s vyššími hodnotami kavitace není možné vytvořit homogenní 
zvukové pole. 

Proces spotřeby energie zabraňuje energii v šíření do hloubky tkáně a proto chrání fibrózní 
struktury tkáně, buněčné stěny a části nervů. 
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 Obrázek 3.1 zobrazuje princip ultrazvukového rozrušování tkáně 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 

 

 
Parenchymatózní tkáň 

Obrázek 3.2 zobrazuje komplexní schéma energie během používání výkonu ultrazvukové 
energie 
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Obrázek 3.3 zobrazuje klinické použití intenzity zvuku pro cerebrální tkáň v závislosti na 
amplitudě kmitání (průřez špičky nástroje: 15 mm²) 

3.2. Účinek na jiné tkáně - selektivita 

Lidské tělo má asi šest různých podpůrných vazivových tkání. Odpovídající tkáně pro použití 
ultrazvukových nástrojů jsou výstelková tkáň, svalová tkáň a parenchymální tkáň. Ultrazvuk 
neovlivňuje spojovací tkáně, nervovou tkáň a podpůrnou tkáň. 

Tkáně s vysokým obsahem vnitrobuněčných kapalin mají velké vnitrobuněčné prostory, které jsou 
naplněny kapalinou (pro metabolické procesy). 

Ultrazvuk může dokonale v mezibuněčných prostorech plnit svou funkci a způsobit narušení 
morfologických můstků (desmozomy) mezi buňkami a pak oddělení buněk. 

V oddělených buňkách naplněných kapalinou dojde ke kondenzaci vnitrobuněčné kapaliny díky 
současnému protažení buněčné stěny. Výsledkem je vnitrobuněčné vakuum. Jakmile je dosaženo 
maximální hodnoty vakua, buňka imploduje a bude vysáta špičkou sondy. 

Buňky s menším mezibuněčným prostorem mají ve vnitrobuněčném prostoru méně kapaliny a 
mohou obsahovat několik vnitrobuněčných vláken. Kostní a chrupavčitá tkáň je obzvláště tuhá. 
Myelinový plášť chrání strukturu nervových výběžků před vlivem ultrazvuku, což činí zařízení 
Sonoca® vhodným systémem pro použití v ENT a thyroideální chirurgii. 
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3.3 Indikace se systémem Sonoca® 

Sonoca® není alternativou pro konvenční chirurgii, ale pomocným nástrojem, který poskytuje 
výhodu pro selektivní rozrušování lidské tkáně. 

Zatímco skalpel, diatermické řezače nebo lasery jsou v podstatě omezeny na řezání tkání, zařízení 
Sonoca®, je možné rovněž používat pro současnou irigaci a odsávání v místě chirurgického 
zákroku. 
Aplikace Sonoca® se ukázala být neocenitelným pomocníkem tam, kde konveční chirurgické 
postupy nebo jiné metody dříve nedosahovaly uspokojivých výsledků. 
Výhodou zařízení Sonoca® je to, že selektivita tkání ovlivněná ultrazvukově vyvolaným efektem se 
omezuje na orgány s velkým podílem parenchymatu, ve kterém je podpůrná tkáň pouze minimálně 
vyvinutá. 

Až do nedávné doby bylo použití ultrazvukové chirurgie omezeno na neurochirurgii nebo 
hepatickou chirurgii.  Stávající seznam indikací v žádném případě nepokrývá všechny možnosti 
zařízení Sonoca®; stále neobjevují nové možnosti použití a jsou uznávány jako přijímané postupy. 
Několik eminentních lékařů a chirurgů, kteří spolupracují sem společností Söring GmbH 
Medizintechnik v minulých letech provedlo mnoho kroků vedoucích k rozšíření možností použití 
systému Sonoca® takto: 

Všeobecná chirurgie1 2 
Plastická chirurgie (odstranění subkutánní tukové tkáně)2 3 
Dermatologická chirurgie 

Použití ultrazvukových skalpelů a nůžek (pracovní frekvence 55 kHz) pomocí speciální kabelů a 
adaptér je ve spojení s tímto zařízením rovněž možná. Teplo vznikající účinkem ultrazvukových vln 
na konci nástroje umožňuje jemné rozrušování a koagulaci tkáně. Koagulace je výsledkem pouze 
tepelného účinku, nikoliv důsledkem elektrické energie přivedené do tkáně. ,3 

Během ultrazvukového ošetření poranění (UAW), dermatologické chirurgie, vzniká během 
kavitačních procesů hloubkový baktericidní účinek, který se využívá společně s mechanickým 
promývacím účinkem.   Pro tento účel se aplikuje speciální roztok pro ošetření zranění. 
Kavitace způsobuje rozrušení baktérií a hub. Kavitační efekt dosahuje hlouběji do zranění, než 
čistě proplachovací účinek v důsledku tlaku ultrazvuku. 
Ultrazvukový impuls způsobuje, že roztok pro ošetření zranění proniká hlouběji do rozštěpení 
v tkáni. Fibrinové nánosy a růst bakterií jsou odvedeny s kapalinou pryč. 

3.4 Kontraindikace 

Ultrazvuk o nízké frekvenci dosáhne požadovaného chirurgického účinku v okamžiku, kdy konec 
sondy bude v přímém kontaktu se specifickým typem tkáně.   Během kontaktu se sondou je do 
tkáně přenášena akustická energie (vibrační). 
Jak je uvedeno, konec sondy musí být udržen v pohybu, pokud je ve styku s tkání, aby nedošlo ke 
vzniku tepla třením. Nesprávná technika, například umístění sondy do statického kontaktu s tkání, 
povede k přenosu třecího tepla do tkáně. Toto třecí teplo může způsobit popálení tkáně. 
Pouhé nesprávné použití může způsobit tepelné poškození tkáně. K tomu může dojít v případě, že 
konec sondy nebude použit v pohybu po tkáni, jak je uvedeno, ale bude udržován nehybně 
v jednom místě. 

V důsledku fyzikálních zákonů povede statické působení v jednom bodě ke vzniku tepla třením. 
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4. Technické informace 

4.1. Všeobecně 

Ultrazvukový skalpel Sonoca® představuje průlom v technologii. Je tvořen následujícími 
součástmi: 
1. Ultrazvukový generátor 
2. Mikroprocesor pro řízení a ukládání dat 
3. několik rukojetí pro chirurgické použití 

Vlnění v rukojeti se spustí současně s generátorem, pak začne vibrovat  sonda (sonotroda) 
v ultrazvukovém pásmu (25, 35 kHz respektive 55 kHz) (viz fyzikální princip). 

UPOZORNĚNÍ: V režimu liposukce je možné používat pouze frekvence 25 kHz bez irigace! 
Tukové a parenchymální tkáně  budou zničeny kavitačním účinkem a budou odsáty skrze centrální 
otvor v sondě doplňkovým OP odsávacím zařízením. 

Integrovaná irigační trubka dodává do prostoru chirurgického zákroku kapalinu pro vytváření 
emulze. K irigaci dochází uvnitř i vně prostoru sondy, takže kapalina (infuzní kapalina) bude 
vstřikována přímo do cílové tkáně. Při používání rukojeti s vnější irigací je zabráněno vytváření 
aerosolů, v důsledku působení ultrazvuku a toku kapaliny na konci sondy, pokud je použit ochranný 
kryt .zhotovený ze silikonu (nikoliv při použití rukojeti pro liposukce). Zajištění irigace musí být 
provedeno s pomocí doplňkového čerpadla nebo samospádové irigace. 

Důležité je zvážení snadného a praktického používání jednotky. Důležité parametry pro chirurga 
mohou být aktivovány a měněny uživatelem velmi rychle a jednoduše. Kompaktní konstrukce a 
přehledně uspořádané ovládací prvky pomáhají se vyhnout většině chyb při používání. Všechny 
mechanické a elektronické součásti mohou být opravovány nebo udržovány výhradně 
autorizovanými servisními zástupci. V Americe budou servisní zásahy a úpravy prováděny ve Fort 
Worthu, stát Texas (NEPLATÍ PRO  LIPOSUKCI). 

4.2 Kvalita 

Zařízení Sonoca® jej stolní zařízení tvořené ultrazvukovým generátorem. Sonoca®-185 má navíc 
integrované irigační čerpadlo. Modulární konstrukce elektronických součástí umožňuje jednotce 
plnit funkci s vysokou kapacitou, zcela bez údržby elektronické části. 
Jednotka se během chirurgického zákroku řídí nožním spínačem, který má následující funkce: - 
zapínání a vypínání ultrazvukového generátoru (v případě zařízení Sonoca®-185 se aktivuje 
rovněž irigační čerpadlo) 
Výkon a panel zobrazení je možné během zákroku řídit v případě, že nožní spínač není aktivní. 
Irigační vedení prochází buď skrze vnitřní stranu nebo po vnější straně sonotrody. Rukojeti lze 
ošetřovat v autoklávu pouze (134 °C/10 min [minimálně]) a opakovaně použitelné pro chirurgické 
zákroky. 
Demontovat zařízení Sonoca® a provádět na něm údržbu může pouze vyškolený personál (viz 
také pokyny pro údržbu rukojetí!) 

Konce sond jsou vyrobeny z titanové slitiny a vyznačují se dlouhou životností. Pro různé druhy 
použití jsou k dispozici různé rukojeti, které pracují buď s ultrazvukovou frekvencí 25 kHz (makro 
rukojeť), s ultrazvukovou frekvencí 35 kHz (mikro rukojeť) nebo s ultrazvukovou frekvencí 55 kHz 
(US-nůžky) . Mikropočítač jednotky si načítá kód odpovídající rukojeti. 

Rukojeť je vybavena elektrostrikčními snímači a není jej nutné chladit. Má vyšší výkon, než 
podobné sondy. Rozrušovat lze proto také tuhé, dokonce kalcifikované struktury. 

Je možné desinfikovat skříň a ovládací panel. 

Všechny funkce jsou řízeny a regulovány mikropočítačem. Výkonové parametry každé použité 
rukojeti budou uloženy uvnitř. 

Všechna potrubní spojení mají zámek Luer, usnadňující montáž a demontáž. 



 12

4.3 Pracovní postup 

Transformace energie, která musí být omezena na nejmenší možný prostor, závisí na správném 
nastavení intenzity ultrazvuku, na době, po kterou je tkáň vystavena účinkům, tlaku sání a na 
manipulaci s přístrojem ze strany lékaře během operace. 

Transformace energie může být rovněž omezena v důsledku trvalého odpojení ultrazvuku od 
okolní tkáně  a trvalého nasávání rozrušené tkáně v případě, že chirurg požívá „vtlačovacího“ 
pohybu. Odstranění nádoru nastane v počátku v místě zákroku a ne ve velké hloubce. Můžeme 
experimentálně prokázat, že v důsledku trvalého odsávání během působení ultrazvuku na tkáň 
nedojde k tepelnému poškození (potvrzeno histomorfologickými vyšetřeními). 

Použití různých rukojetí umožňuje identifikovat a izolovat důležité cévy v místě chirurgického 
zákroku selekcí tkáně a tyto cévy v případě potřeby udržet. Tato výhoda pro chirurgický zákrok se 
velmi obtížně posuzuje vzhledem k ostatním chirurgickým technikám pro odstranění nádorů. 

Cévy jsou obvykle elastičtější než ostatní tkáň a jejich mechanický limit poškození nebude 
dosažen. Separační síly se zvýší asi 10-20krát během ultrazvukového rozrušování ve srovnání 
s konvenčními nástroji pro řezání používanými v mikrochirurgii. 

To vede k menšímu narušení a mechanickým změnám v okolní tkáni v důsledku použitých sil a 
tlaku. Tím se lze vyhnout možným sekundárním komplikacím. 
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5. Ovládání ultrazvukového skalpelu Sonoca® 

5.1 Popis ovládacích prvků a zařízení 
1 Hlavní spínač 
2 Seřizovací ovladače 
3 Zásuvka pro připojení rukojeti 
4 7segmentový displej pro zobrazování informací a chybových kódů 
5 Indikace chyb 
6 Indikace OK 
7 Tlačítka předvoleb pro rychlou předvolbu výkonu ultrazvukového generátoru 
8 Indikace zapnutí rukojeti 
9 LED sloupcový indikátor zvoleného výkonu 
10 Zásuvka filtru síťového napájení 
11 Zásuvka pojistky 
12 Zemnicí kolík pro vyrovnání potenciálu 
13 Ovládání hlasitosti 
14 Zadní panel 
15 Typový štítek  
16 Reproduktor  
17 Zásuvka pro připojení nožního spínače s kabelem 
17a Zásuvka pro připojení bezdrátového nožního spínače  
18 LED sloupcový indikátor zvoleného výkonu irigace 
19 Seřizovací ovladače irigace 
20 Tlačítko plnicí hadice 
21 Irigační čerpadlo 
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5.2. Příprava zařízení 
1. Vypněte hlavní spínač (1) = (poloha 0) 
2. Připojte napájecí kabel do zásuvky filtru síťového napájení (10) na zadní straně přístroje. 
3. Připojte nožní spínač k zásuvce (17). 
4. Sestavte sterilizovanou rukojeť se sterilizovanou hadicí pomocí spojek pro irigaci  a odsávání (v 

případě potřeby): 
 

- Připojte konektor zámku Luer k rukojeti 

- Upevněte soustavu hadic sponou na hlavním kabelu rukojeti. 
- Pouze u modelu Sonoca®-185: Otevřete čerpadlo (21), připojte infiltrační hadici k lahvi 

s kapalinou a zavěšte láhev do příslušeného závěsu. UPOZORNĚNÍ: Nastavte připojení 
s lahví kapaliny doprava, spojené s rukojetí doleva! 

UPOZORNĚNÍ: Platí pro liposukci:2,3 

Sestavte sterilizovanou rukojeť se sterilizovanou odsávací hadicí: - připojte 
hadici k rukojeti 

5. Připojte konektor ultrazvukové rukojeti do označené zásuvky (3) na předním panelu dole. 

5.3 Spuštění připraveného zařízení 
(1.) Zkontrolujte, zda napájecí napětí odpovídá síťovému napětí, v opačném případě je nutné svěřit 
uzpůsobení zařízení na dostupné napětí vyškolenému servisnímu personálu. 
(2.) Po zapnutí hlavního spínače (1) z polohy 0 do polohy -, se rozsvítí zelený displej spínače. 
(3.) Režim provozu se zobrazí na 7segmentovém displeji (4). Pokud dojde k chybě , na displeji se 
zobrazí po stisknutí tlačítka US-1 chybový kód. Servisní technik poté tento kód může vyhledat 
v servisní příručce a opravit podle něj zařízení. Typ připojené rukojeti se zobrazuje na 
7segmentovém displeji (4( již ve ochozí nastavení (55 kHz=ultrazvukové nůžky, 35 kHz=mikro 
nebo 25 kHz= makro). 
POZOR: platí po liposukci:2,3 

Po připojení ultrazvukové rukojeti zobrazuje 7segmentový displej (4) hlášení „LIP“. 

(4.) Požadovaný výkon ultrazvuku můžete regulovat regulátorem (2) v horní části panelu, přičemž 
nastavený výkon je indikován diodami LED (9). Kromě toho je možné pomocí tlačítek (7) 
provádět rychlou předvolbu  výkonu ultrazvukového generátoru. 

(5.)     Po aktivování nožního spínače je k dispozici předvolená účinnost ultrazvuku a rozsvítí se 
displej pro aktivování rukojeti (8). 

UPOZORNĚNÍ: Během používání ultrazvukových nůžek  mohou být oživovány různé úrovně 
výkonu ultrazvuku pomocí speciálního dvojitého nožního spínače. Nastavený výkon bude 
aktivován černým pedálem. 
Červený pedál aktivuje vždy maximální hodnotu výkonu (100%). (Platí pouze pro verzi 
softwaru 4.26!) 
UPOZORNĚNÍ: Zabraňte kontaktu konce vibrující rukojeti s kovovými součástmi, například 
jehlami nebo stolem operační místnosti. Pokud by ke kontaktu došlo během operace, může 
se konec zničit. 
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5.4 Čištění a údržba 

5.4.1 Hlavní jednotka 

Před čištěním hlavní jednotky odpojte napájecí zástrčku od zásuvky síťového napájení. Hlavní 
jednotka včetně vozíku a košíku na nánosy1 by měla být ošetřována pouze nehořlavými a 
nevýbušnými čisticími prostředky. Je nutné věnovat pozornost tomu, aby nedošlo k pronikání 
vlhkosti do zařízení. 

UPOZORNĚNÍ: K čištění fólie panelu a předního panelu nepoužívejte alkohol! 

5.4.2 Rukojeti 
Rukojeti, kabely a konektory by měly být čištěny pouze běžně používanými čisticími prostředky a 
saponáty po každém použití z vnější strany. Odsávací drenáž by měla být opláchnuta kapalinou 
rozpouštějící mastnoty. Poté je nutné rukojeti sterilizovat v autoklávu po dobu 10 minut při teplotě 
134°C (minimálně). Pak je nutné je uložit až do chvále dalšího použití ve sterilním obalu. 

UPOZORNĚNÍ: Rukojeti je nutné chránit před nárazy, tlakem nebo rozdrcením. 

5.4.3 Nožní spínač 

Nožní spínač v protivýbušném provedení a konektor je možné ošetřit všemi běžně používanými 
čisticími prostředky. 

5.4.4 Souprava hadic 

Sterilní souprava hadic se používá pro přívod irigační kapaliny (průhledná hadice) a odvod 
výměšků (modrá hadice). Dodává se ve sterilním obalu a je určena pouze pro jednorázové použití. 
Pokud je sterilní obal poškozen, souprava hadic musí být zlikvidována, protože není možné zaručit 
její dostatečnou sterilitu. Čištění hadic není vzhledem k jejich jednorázovému určení povoleno. 

POZOR: platí pro liposukci:2,3 
Sací hadice se používá pro odsávání sekretu. Je zhotovena se silikonu a může proto čištěna a 
sterilizována v autoklávu. 

Před sterilizováním hadice ji opláchněte teplou vodou obsahující látku rozpouštějící tuk. 

Pokud dojde k poškození  hadice, musíte ji zlikvidovat, protože není zajištěna její bezporuchovost. 

Infiltrační hadice se používá pro dávkování kapaliny. Je rovněž zhotovena ze silikonu a měla by být 
proto ošetřena stejným způsobem, jako odsávací hadice. 

K dispozici je rovněž sterilní souprava jednorázových hadic obsahující jednu infiltrační a jednu 
odsávací hadici.  
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6. Příslušenství 

6.1 Rukojeti 
Všechny rukojeti Sonoca® mají následující vlastnosti: 
- Keramické převodníky PZT mají neomezenou provozní životnost 
- Není nutné chlazení 
- Je možné je sterilizovat v autoklávu 
- Pro čištění není nutné provádět demontáž 

 

- Konce sondy není nutné měnit 
- Vysoký ultrazvukový výkon pro rozrušování kalcifikovaných struktur 

Následující přístroje lze v současné době dodávat společně s ultrazvukovými nůžkami (s 
výhradou technického rozvoje):1 3 

Ultrazvukové nůžky, dlouhé 96-K01 
Ultrazvukové nůžky, krátké 96-K02 

Následující rukojeti lze v současné době dodávat pro liposukci (s výhradou technického 
rozvoje):2 3 

Zakřivená rukojeť pro liposukci, 150 mm Katalogové číslo: 94-006 (boční odsávání) 
Rovná rukojeť pro liposukci, 400 mm Katalogové číslo: 94-007 
Rovná rukojeť pro liposukci, 310 mm Katalogové číslo: 94-008 
Rovná rukojeť pro liposukci, 310 mm Katalogové číslo: 94-009 (boční odsávání) 

Následující rukojeti lze v současné době dodávat pro ošetření zranění (s výhradou technického 
rozvoje): 

- Rukojeť s kotoučem, vnější průměr = 7, katalogové číslo.: 97-101 
- Rukojeť s dvojitou koulí, katalogové číslo.: 97-102 
- Rukojeť s ramenem, vnější průměr = 6, katalogové číslo.: 97-103 
- Špachtle rukojeti, katalogové číslo: 97-104 

Všechny rukojeti Sonoca® mají elektronický kód, který se zobrazuje na mikropočítači, společně 
s typem rukojeti a umožňují tak uložit parametry specifické pro danou rukojeť. Po připojení 
odpovídající rukojeti se základní nastavení uvolní. 

6.2  Nožní spínače 

Jednoduchý, katalogové číslo: 770S0001 

6.3 Síťový kabel 
Katalogové číslo: 200N0023 

6.4 Souprava hadic (12 kusů/krabice; sterilní balení) 
Katalogové číslo: 700S0016 



 22

7. Technické údaje 

7.1 Klasifikace 
Bezpečnostní třída podle normy EN 60601-1 I 
Bezpečnostní třída podle normy EN 60601-1 CF 
Klasifikace podle MPL II b 

7.2 Napájení 
Síťové napětí:   115 V/60 Hz     230 V/50 Hz 

Síťové pojistky: Jsou součástí síťového filtru, 2 pojistky T 2,0 A/250 V podle 41662 
při síťovém napětí 230 V, nebo T 4,0 A/250 V při síťovém napětí 115 V 

Napájecí kabel: Délka 2,5 metru s ochranným vodičem, napájecí strana podle 
normy DIN 49441, nebo CEE 7 strana VII, strana zařízení podle normy DIN 49457 
strana 1, zástrčka a zásuvka jsou ke kabelu navulkanizovány 

Vyrovnávání potenciálu: Spojovací zástrčka (kolík) podle normy DIN 

Spotřeba proudu:   250 VA 

7.3 Ultrazvuk 
Rozsah frekvence:       Výkon 
sonotrody 25 kHz, 35 kHz, 55 
kHz:   0…120 W 

7.4 Hmotnosti a rozměry 

Jednotka bez vozíku, š x v x h: 310 x 150 x 380 mm Hmotnost: 13,5 
kg 

8. Technické kontroly týkající se bezpečnosti 

8.1 Intervaly 

Bezpečnostně technické kontrolky musí být prováděny každý rok. 

8.2 Rozsah 
- Zkontrolujte, zda je k dispozici kniha zařízení a návod 

k obsluze  - Zkontrolujte elektrickou 
bezpečnost zařízení 

- Zkontrolujte ochranný vodič (<0,3 Ω) 
- Zkontrolujte svodový proud zařízení (< 0,5 mA) 
- Svodový proud, část pacienta CF (<10µA) [bez aktivace]  
- Zkontrolujte ovládací prvky a indikátory 
- Zkontrolujte bezpečnostní zařízení 
- Zkontrolujte rukojeti a nožní spínače, zda jsou v dobrém stavu 

8.3 Popis speciálních kontrol 
- Načtěte data z paměti a zadokumentujte je 
- Proveďte funkční testy a zadokumentujte je 
- Zkontrolujte a nastavte frekvenci ultrazvuku pomocí referenční rukojeti 
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